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COBPEMEHHBIE AMEPUKAHCKUE IMTAPEMUU:
HALIMOHAJILHBIN, UHTEPHALTMOHAJIbHBIN
U TJIOBAJIbHBIN ®EHOMEH

JL.®. Camuryjuinna - Kaccepra

Baxueiiliee A0CTOSHUE YeIOBe-
Ka — 3TO pa3yM, CO3HaHUE, TOJIbKO
YeJIOBEK 00J1a71aeT aOCTPAKTHO-JIOTH-
YECKUM MBIIUIEHUEM, KOTOPOE OCYy-
LIECTBIISETCS IOCPEICTBOM S3bIKA.
S3bIKOBOE CO3HAHUE WHIAUBUIYYMa
CBSI3aHO C MOHATUSMHU KapTHHA MHUPA,
BOCITIPUATHE BHEIIHETO U BHYTPEH-
HEro MupoB. Tak e SA3BIKOBOE CO-
3HaHUE OTpaX]aeT WHAUBUIYAJIbHOE
CaMOCO3HAaHME U CO3HaHUE TPYMIIbI,
oOmiecTBa, HalMU. 3ajadya JaHHOTO
HCCIIEJOBAHUS — MPOLIECC OTPAKEHUS
aMEpPUKaHCKOTO OOIIECTBa, CHCTEMBI
LIEHHOCTEW, MUPOBOCIPUATHS YEpPE3
SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY aMEpPUKaHCKHUX
MapeMUH.

CoBpeMeHHbIE aMEpUKaHCKUE Ta-
peMuu ObUTH TEePEBEICHBI CO MHOTHX
SI3bIKOB UMMUTPAHTOB, HACEJSBIINX
cTpaHy B pa3nunusblx yactsax CIIIA
U B pa3linuHble BpeMeHa. bonbiimH-
CTBO TPAAUIMOHHBIX AMEPUKAHCKHUX
MapeMuil MPOUCXOINAT U3 AHIIIHMH-
CKOTO, (ppaHITy3CKOTO, HCIIaHCKO-
IO U UTAJbSIHCKOIO SI3bIKOB M 4acTO
UMEIOT O0IUe JIEKCUYECKHE KOPHHU
¢ OuONEHCKUMH TEKCTaMHM, KJacCH-
YECKMMHU TEKCTaMU CPEIHHMX BEKOB
nu Bospoxnenus. B cBsa3u ¢ 3Tum
JIOBOJIHO CJIOKHO BBIICIIUTH OPUTH-
HaJIbHbIE aMEpPUKAHCKUE [apeMUu,
OTpaKalIllUe aMEPUKAHCKYIO CHC-
TeMy IIEHHOCTEH UM MHUPOBO33PEHUS.
Hampumep, nonymspusie B CIIHA
nocioBuilel: «Don’t throw the baby
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out with the bath water», «The ap-
ple does not fall far from the tree»
ObUTM 3aMMCTBOBAaHBI M3 HEMEIKOTO
a3bIKa. Tak e MOMmyNSpHBl MCHAHO-
S3bIYHBIC TOCIOBUIBI U ITOTOBOPKH,
3aMMCTBOBaHHBIC U3 (DOJIBKIIOpA WC-
MaHOTOBOpsIIIe oOmuHb..  Hampu-
Mmep, mapemus «Mi casa- su casay.
AHDIMHCKME TIapeMHUH, 3aMMCTBO-
BaHHBIE U3 KJIACCHUUYECKHX TEKCTOB,
KUBYT B QAKTUBHOM YIOTpEOICHUU
B coBpemMeHHONM Amepuke. Hampu-
Mmep, «Love is blind», «The wolf may
lose his teeth, but never his nature».
B cBs3u ¢ Takum pasHooOpazuem mna-
pemMuil B aMepUKaHCKOM $I3bIKE MBI C
TPYAOM MOXEM KJaccu(uIpoBaTh
HUCTHHHO aMEPHKAHCKHE IapeMHH,
oTpaxkaromue GUIoCoPU0 U MUPO-
BOCTIpUSITHE aMepHuKaHueB. Llenbio
paboThl ABISETCS aHAJIU3 COBPEMEH-
HBIX, OPUTHHAJIBHBIX aMEpPUKaHCKHUX
napeMuii B KOTHUTUBHOM KOHTEKCTE
UX YIOTpeONeHUs] KaK OTpakeHue
aMEpPUKAHCKOTO  MHPOBOCIPUATHS.
Mgl Oyzmem paccMaTrpuBaTh MaTepHai
JBAJIIIATOTO BeKa Kak Hanbojee COB-
PEMEHHBIN U aKTYyaJIbHBIN.
CoBpeMeHHbIE aMEpUKAHCKHUE Ta-
pEMHUHM OTPaXKAIOT HUCTOPHIO, HAIM-
OHAJILHBIN XapakTep U (uiocodpuro
KM3HH CTpaHbl. MBI BUAMM TpHMe-
pel uctopudecknx mapemuii «Paddle
your Own canoe», CHUMBOJIMYECKHU
OTPKAIOMIMX aMEPHUKAHCKYI0 He-
3aBHCHUMOCTh 4Yepe3 acCOLHUAIUI0 C
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U3BECTHBIM (PAKTOM HCTOPUU — TIe-
peceueHne peku JlenaBsp amMepuKaH-
CKUMH PEBOITIOIIMOHEPAMH TTO]] TIpeI-
BoauTenscTBOM JIkopmka BamuH-
rrona. [Tapemun «Best defense is a
good offense» wIFOCTPUPYIOT MO-
TUBAIIMIO W WHUIMATHBY, XapakKTep-
HBIC JIJIS1 aMEPUKAHCKOW TICUXOJIOTHH,
«What is good for General Motors, is
good for America» JEMOHCTPHUPYIOT
BJIMsAHUE OW3HEC MOHOMOIUI Ha BHY-
TPEHHIOW TONUTHKY, «Banks have
no hearts» — dJKOHOMHUYECKHUN KPU3UC
nBaamaroro Beka, «Figures don’t lie»
— (PMHAHCOBYIO UCTHHY, OCHOBaHHYIO
Ha (pakTax, «Garbage in, garbage out»
— KOMIbIOTepHBIN Mup. Takum oOpa-
30M, MOXXHO pacCMaTpHUBaTh UCTOPH-
YECKUE W3MCHCHUSI aMEPHKAHCKOTO
obmiecTBa uyepe3 oOpasHOE OTpaxe-
HHUE MUPA B SI3bIKE.

VHHKaJbHAS TPYIIa TapeMHA OT-
pa)kaeT HCTOPHUIO PACOBOU TUCKPUMH-
Haiuu B CILIA. bonpmmacTBO adpo-
AMEPUKAHCKUX MapeMUil CIYKUT HII-
JrocTpanueil  yCTHOW  (OIBKIOPHOM
TpagUIny paboB M3 IOKHBIX IITATOB
Awmepuku. J1J1s McClieI0BaHUs MBI 00-
nraeMcsi K Marepuanam cOopHuka ad-
poamepukanckux mapemuii «Racial
Proverbs. A selection of the World’s
Proverbs arranged linguistically»
(1973) Selwyn Gurney Champion.
Ananu3 (pa3eonoruuecKuil eMHHUIL
adpoamepukanckoit obmmHsl CIIA
MIOKa3bIBACT YHUKAIBHBIN SI3BIK «4ep-
HOI» Amepuku. OCOOEHHO 3aMeTeH
IOKHBIA JuanekT B mapemun: «All
poor people ain’t black and all black
people ain’t poor» CKJIOHEHHE IJIaro-
Ja Oblimb TEMOHCTPUPYET THATICKTH-
yeckoe (DOHETHUYECKOE IPOU3HOIIIE-
Hue. QOHETHKy sA3bIKa paboB TaK e

wuTrocTpupytot napemun «The rain-
bow might be better lookin’ if twash’t
such a cheap show», «Rooster makes
mo’ racket dan hen w’at lay de aigy,
«Talkin’ ‘bout fire doen’t boil the pot».
MupoBocnpusitue  appoamepuKaH-
CKOM OOIIMHBI OTPAYKEHO B MTAPEMUSX:
«If you ask a Negro where he’s been,
he will tell you where he’s going»
WUTIOCTPUPYET YMEHUE KOCBEHHO OT-
BeYaTh Ha BOMNPOC U TaKUM 00pa3om
UTHOpHpOBaTh colecenHuka. Biau-
MOOTHOILICHHUSI POAMUTENIEH W JEeTer
oTpakeHbl B mapemuu: «Mothers raise
their daughters and let their sons grow
up», KOTopasi JEMOHCTPUPYET MBOM-
CTBEHHBIE CTAHAAPTHI 10 OTHOUICHUIO
K JI0YEPSM U CBIHOBbBSIM.

Xyn0KEeCTBEHHAS JIATEPATYPA,
MY3bIKQJIbHBIN (OIBKIOP U YCTHBIE
MCTOYHHUKH MPEAOCTABIAIOT OOraTyro
MOYBY ISl MCCTIEIOBaHU 3TOi 00na-
CTH MapeMHUAIOTUH.

Msb1  mpemsaraeM  pacCMOTPETH
yIoTpeONeHne mapeMuii B TBOpYE-
CTBaX aMEpPUKAaHCKHUX nucarenen 20
BEKa W3 KMKHBIX TaTtoB: DraHep-
pu O’Konnop, Karpun Manchunn,
H.®.Iloyspc. B otmmuue or knaccu-
YeCKUX Iucarenceii Takux, kak Ilek-
cniip, bokkayyo nim Moswep, coBpe-
MEHHbIE MHCATEeNH HE YHOTPEOISIOT
MapeMuH B UX MPSIMOM Ha3HAUYCHUH.

AMepuKaHCKUe THUcaTeNln J1Ba/la-
toro Beka @naneppu O’Konnop u Bu-
nesiM DoJTKHEP UCTIOB30BaIU apoa-
MEpPUKAaHCKUE MapeMUu B CBOUX IPO-
M3BENICHUAX JJIsI  BOCIIPOM3BEICHUS
YHHUKAJIBHOTO $I3bIKA aMEPHKaHCKOTO
FOra. Tak, Hanpumep, B M3BECTHOM
pacckaze @naneppu O’Konnop «Good
man is hard to find» mapemust BbiHe-
CEHa B 3aroJIOBOK HMCTOPUU U TOBTO-
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psieTcsl TIIaBHBIM TNEPCOHAYKEM HEOJ-
HOKpaTHO B T€YEHHE MTOBECTBOBAHMSI.
B pacckase nanHas mapemusi cHadasa
UCTIONB3YETCS B TPSIMOM TIOHUMAHUH:
CJIO)KHO BCTPETHTh XOPOILIEro 4Yeso-
BeKa — KaK KPHUTHUKA COBPEMEHHOTO
aMepHKaHCKOro oOImecTBa. B pasBu-
TUM TIOBECTBOBAHUS MapeMusl PUHH-
MaeT MPOHUYECKYIO MHTEPIIPETAIIHIO,
IVIaBHBIE T€POU BBIHYKIEHbI IPOCUTh
MIOMOIIM Y U3BECTHOro OaHura, coe-
’KABIIIETO W3 TIOPHMBI, B PE3yJbTaTe
BCE ILIECTh YIEHOB CEMbU IOTHMOAIOT
OT pyK yronoBHHMKOB. baOymika, drto-
Obl M30eXKaTh TParuuecKoil ydacTw,
yBepsieT m1aBapst OaHAbl B TOM, YTO OH
«XOpOUINI YeTIOBEK», HEB3Upasi Ha Ha-
CHJINE U YOUIICTBO, KOTOPBIE OH COBEP-
wai. [loHaTne «Xopommii 4yenoBex»
aHaJM3MUPYETCs B TEYCHUE BCEro IO-
BECTBOBAHUS, B PE3yJIbTAaTe YNTATEIh
NPUXOAUT K BBIBOY: B pacckas3e HeT
HU OHOTO TOJIOXKUTEIBHOTO Tepof,
HU OTHOTO «XOPOIIIETO YesloBeKay. Ta-
KM 00pa3oM, HapeMus UCIOIb3yeTCs
KaK 3epKajo KOH(IMKTa ¢ MpOHHYe-
CKHM TIOITEKCTOM.

Haubonee usBectHble appoamepu-
KaHCKHE TTapEMHUH BTOPOU TTOJIOBHHBI
JIBaJIIATOrO BEKa CBA3AHBI C Pa3BUTHU-
€M TEJCBUICHUS U TeJeBU3UOHHOM
MONYJISIPHOW KYJIBTYPOM, OTpaxaro-
e CTEPEOTUNBI «HYEPHOI» AMepH-
KH. 3aperucTpUpOBAHHBIE MApPEMUU
«Different strokes for different folks»
u «If the glove doesn’t fit, you must
acquit» BHepBble ObUIH YIIOTPEOICHBI
anBokatoM J[xoHHun Kokpanom BO
BpeMsl M3BECTHOIO cyda Haja agpo-
amepukaHckum cenebpatu O. Cum-
IICOHOM, OOBUHEHHOM B YOMICTBE U
ONPAaBJAHHOM CYyAOM IPHUCSDKHBIX.
Becb cyneOHbIii mpomecc Obul TO-
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Ka3aH MO TPEM OCHOBHBIM KaHajaM
AMEPHUKAHCKOTO TCJICBHJICHUS, TAKHM
o0pasoM, 3aKiIrounTenbHas Gpasa aj-
BOKaTa IOJIy4Hjia OTPOMHYIO TIOITy-
JSPHOCTh M HA CETOMHSANIHWHA JICHBb
SIBIISIETCS OPUTMHAJILHONW aMepUKaH-
CKOM IIOTOBOPKOM.

HHTepecHOi 00MacThIO WU3yYCHUS
MapeMuil sIBISIOTCS TIOCTIOBHUIIBI U TIO-
TOBOPKH aMEPUKAHCKUX WHJICUIICB.
Ha cerogusiminuii A€Hb 3aperucTpH-
poBano okoso 200 mapemuii, oTpaxa-
IOIIUI MEPOBO33pEHNUE U QHITOCOPHO
aMEPUKAHCKOTO MHICHCKON OOIIHUHEI.
JlumutupoBaHHas 0aza WHACHCKHUX
napemMuii  00yCJIOBJI€Ha HE HCTOPHU-
yecKUMH (aKTaMH, a HEOObICHUMOMN
3arajIkoil OTCyTCTBHSI 0Opa3HOTO OT-
paKEeHUs] MHpa B S3BIKE HMHICHCKHX
TUIeMeH. 3aperucTpupoBaHHbIE Tape-
MHUHU OTPAXKAIOT YCTHYIO TPATUIIIO
aMepUKaHCKHUX HHaeneB. Hampumep,
napemusi «The deer, though toothless,
may accomplish something» B unTEp-
npeTanuu 0003HavaeT — He Jesai no-
CHEIIHBIX BBIBOJIOB, OCHOBAHHBIX Ha
BHEMIHOCTH. Hawnbomnee W3BECTHBIMH
1 4acTO ynoTpeOisieMbIMH aMeprKaH-
CKUX MHJCHIIEB MapEeMUSIMH SIBIISIOT-
cg «When fox walks lame, old rabbit
jumps», «The moon is not shames by
barking dogy.

CoBpeMeHHBIE YUCHBIC TTOJB3YIOT-
cst 0a30¥ MOMYNSIPHOM KYJIBTYpbI JUIS
cOopa M aHaJIM3a aMEPUKAHCKHX Ta-
pemun 20 u 21 BekoB. Kunopuiabmsl,
cepuanbl, MECHU M TEJIEBU3HOHHBIC
IOy CIIy’KaT TOYBOW MJsi CO3MaHUS
MapeMHi WM TIEPEOCMBICIICHUS yiKe
U3BECTHBIX (Pa3eoIOTHUECKUX €JHu-
Huu. Hanpumep, n3BectHas oroBop-
ka «Life is not a bowl of cherries» B
COBPEMEHHOM TMeCHEe 3BYyYUT TaKUM
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obpazom: «Life is just a bowl of cher-
ries». Kak pe3ynprar heMUHUCTCKOTO
JBYDKEHUS 32 TOJIOBOE PaBHOIPABUE
MPOTHUBOTIOJIOKHYIO WHTEPIPETAIHIO
MONy4Yniia W3BECTHAs CpPEIHEBEKO-
Bas mapemust «Woman’s place is in
a house», koTopas 3BY4YHT CETOHHS
tak «Woman’s place is in a House
and Senate». I'pammarnueckue u3-
MEHEHHUS] TPAJAUIMOHHBIX MapeMHii
OTPaKAIOT MEHSIOLIYIOCS CUCTEMY
[IEHHOCTE aMEpPUKaHCKOTrO OOIIEeCT-
Ba. Hammpumep, mapemus «Nobody is
perfect” B coBpeMeHHON HHTepIIpe-
Tanuu 3By4uT U rmmetcs: «No body
is perfect», Takum 00pa3oM, aKIEHTH-
pyeTcst OrpoMHasi poJib BHEITHOCTH B
aMepHUKaHCKOM coruyme. HMuTepec-
HYI0 TpaHC(OpMaLIHIO TIepexuIIa mo-
nynsapHas napemus’ Home is where
the heart is», KoTOpasi 3By4uT CETOTHS
no-HoBoMy «Home is where the com-
puter is», WUTIOCTPUPYS pOIb TEXHO-
JIOTUU B aMEpUKaHCKOM oOmiecTse. B
1999 romy mpodeccop yHHBEpcUTE-
ta mrara Bepmont Bonbdranr Mu-
Jep BBEN B YNOTpeOJeHHE TEPMUH
«anti-proverb» — «aHTH-TIAPEMUD,
KOTOPBIM OH 0003HAUMII TPOLECcC Te-
PEOCMBICIIEHHUS U HAMEPEHHOTO yTOo-
TpeOJieHUs] TPAIULIMOHHBIX MapeMuit
B HOBOM, YacTO INPOTHUBOIIOJIOKHOM
3HaueHUU. B cBoeM wuccienoBaHUU
npocdeccop Munep oOpamiaer BHU-
MaHHE Ha POJIb MOIYJISIPHON KYJBTY-
pbl: KUHO(DUIBMOB, TEJIEBUICHUS U
COLIMANIbHBIX CETel B pacrpocTpaHe-
HUHM COBPEMEHHBIX MapeMuil B ame-
PUKAaHCKOM colmyMe. Mbl COIIacHbI
C YTBEpXKJICHHEM, YTO CPEICTBA Mac-
COBOI MH(pOpMAMK ¥ COIHATbHBIC
CETH UTPAIOT OTPOMHYIO POIb B TPO-
1ecce Momysipu3alui COBPEMEHHBIX

napemuii. B To ke Bpems Omaromaps
HOBBIM BHJaM cOopa JAaHHBIX Yepes
COLlMAJIbHBIE CETH MOXHO YyTBep-
JKJaTh, YTO aMEPHUKaHIIbl MIPOJOIIKa-
10T aKTUBHO YIOTPEOIATh MapeMuu 1
B YCTHOH, U B IUCBMEHHOM peuu s
BBIPQ)KEHUSI CBOMX HAONIONEHUH U
KM3HEHHOro onbITa. [lapemun naror
BO3MO)KHOCTb 00pa3HO OTPa3UTh UyB-
CTBa U NpOOJEMBI MOKOJIEHUS Yepe3
MeTtadopuyeckuii od6pas, B KOTOPOM
IIPOSIBIISIETCSL SI3BIKOBAsi PEAIbHOCTD
COBPEMEHHOTo0 OOIIEeCTBa: HOBBIC
TEXHOJIOTHH, BUJIbI CLIOPTA, M100ab-
Hble ipoOiemMsl. Harpumep,

Crime doesn 't pay.

Been there, done that.

The camera doesn t lie.

You can 't beat (fight) city hall.
Another day, another dollar.

No guts, no glory.

You only live once.

Three strikes and you ’re out.
That's the way the ball bounces.
Winning isn 't everything.

You can prove anything with statistic.

BrnusHue amMmeprukaHCKOM NOMysp-
HOW KyJBTYPBl HA MUPOBOE COOOIIIe-
CTBO OTPa)XaeTcsl B 3aMMCTBOBAHUSX
AMEpPUKAHCKUX IMApEeMUH JpyTHUMU
s3bikamu. Harmpumep, yacto ynorpe-
Onsiemasi amepuKaHcKast mapemust: «lt
takes two to tango» mupoko ymoTpe-
OJnsieTcsl B aHIVIOTOBOPSIINX CTpaHax
U B MEPEBOJIC Ha HEMELKHUHU S3BIK B
I'epmanun. IlomoOnast amanTarust
IIPOM30IIIJIA CO CIEAYIOIUMH COBpE-
MEHHBIMU aMEPUKAHCKUMU IApEMHU-
SIMU:

A picture is worth a thousand words.
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An apple a day keeps the doctor away.
Good fences make good neighbors.
The grass is always greener on the
other side of the fence.
Don t put all your eggs into one basket.
MOKHO IIPEANONIOKUTh, YTO MPO-
[ecc MpsIMOTO 3aWMCTBOBAHUS ame-
PHKAaHCKUX MapeMuil OyleT Mmpoaoi-
Karbcsl Onmarofapsi aKTUBHOMY TpH-
CYTCTBHUIO aMEPHKAHCKOH KYyJIBTYpHI B
COBPEMEHHOM IJI00AJIbHOM COO0O0IIIe-
crBe. TeneBuaeHue, MOMYISPHAS MY-
3bIKa, KHHEMaTorpadus, ConuaibHbIe
CETH SIBJISIFOTCS MIPSIMBIM MCTOYHUKOM
TS SI3BIKOBOTO BITMSIHUSI HA JICHCTBHU-

TENBHOCTb. AKTHBHOE HCIIOJIb30Ba-
HHE aMEpPUKAHCKOIO IIPUJIAraTesIbHO-
IO creative BMECTO PyCCKOTO meopue-
CKUli B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
SIPKUN TIPUMEP TaKOro 3aMMCTBOBA-
HUS, TaK >K€ HCIOJIB3YIOTCS aMepH-
KaHCKHE CJIOBa quest, Kak 3aMeHa
PYCCKUX JKBUBAJIEHTOB KOHKYPC, CO-
pesHosaHue.

[Tapemun oTpa)aloT ICUXOJIOTHIO
HOCHUTENSA SA3bIKAa, U 4epe3 3auMCTBO-
BAaHME IIOCJIOBHUI[ W IOIOBOPOK MBI
IIPOHUKAEM B CO3HAHUE U aCCUMUIIU-
PYEM C HOBOH KYJIBTYPOM.
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AHHoTanusi: B cTaree mpousBeneH aHANIN3 COBPEMEHHBIX, OPUTHHAJIBHBIX aMEpUKaH-
CKUX IapEMUiIl B KOTHUTHBHOM KOHTEKCTE UX YIOTPEOICHNS Kak OTpaKeHHE aMEPUKaHCKOTO

MUPOBOCIIPUATUS.
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Abstract: The article analyzes the modern, original American paremia in the cognitive
context of their use as a reflection of the American worldview.
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